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A cura di Anguilla Segura
Ph.: Santi Caleca

WELLNESS

ATMOSFERA ALPINA
ALPINE ATMOSPHERE

Nella valle del Montafon, una zona protetta del Vorarlberg, in Austria, ha 
da poco aperto il resort a cinque stelle Falkensteiner Hotel Montafon.

Falkensteiner Hotel Montafon five-star resort has recently opened in the 
Montafon Valley, a natural conservation area in Vorarlberg, Austria.
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Il nuovo resort Falkensteiner Hotels 
& Residences si sviluppa su quattro 
livelli, sfruttando il pendio della 
montagna, articolandosi in due edifici 
connessi. Nel dettaglio, l’area wellness 
con la Spa di 1.400 metri quadrati.

The new Falkensteiner Hotels & 
Residences resort is built on four 
levels, resting on the mountain slope 
and forming two connected buildings. 
In the detail, the wellness area with 
the 1,400-square-meter spa.
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Ai piani superiori del resort sono 
collocate le 123 camere e suite, tutte 
con balcone e vista panoramica. 
I tappeti artigianali locali sono 
riprodotti su wallpaper custom made 
utilizzati come testate per i letti in 
tutte le camere.

The upper floors house the 123 rooms 
and suites – all with balconies and 
panoramic views. Local handmade 
rugs are reproduced on custom-made 
wallpapers used as headboards in all 
rooms.

Il progetto porta la firma di Snøhetta Studio Innsbruck per l’architettura degli 
esterni, mentre quella degli interni e il design concept sono firmati dallo stu-
dio milanese Vudafieri-Saverino Partners. Sviluppato su quattro livelli, il resort 
poggia sul pendio della montagna e, i due edifici laterali, collegati da un nucleo 
centrale, vanno a formare delle ali. Dalla reception con boiserie in legno di abete 
si accede all’area wellness con la Spa di 1.400 mq e alla ski room, mentre ai 
piani superiori sono collocate le 123 camere e suite, tutte con balcone e vista 
panoramica. Scendendo dalla grande scala centrale si raggiungono invece la 
lobby con zona bar, oltre all’area ristorante e alla piscina. Da qui si può anche 
arrivare alla terrazza esterna, aperta sui boschi e sulle montagne. Tutto prende 
spunto dal paesaggio alpino: le recinzioni di rami intrecciati e le listarelle di le-
gno tipiche dei fienili della zona sono ripresi come elementi decorativi e divisori 
nell’area ristorante, mentre i tappeti artigianali locali sono riprodotti su wallpa-
per custom made utilizzati come testate per i letti in tutte le camere. La pietra, il 
legno di abete e di larice e l’intonaco bianco sono riproposti come omaggio alla 
tradizione edilizia del luogo. Se nelle aree comuni come la reception, la lobby, 
la zona wellness e Spa, i ristoranti e la piscina le nuance sono primaverili ed 
estive alternando il vivace verde prato con i delicati toni blu dell’acqua e quello 
del legno di larice e abete, nelle camere le cromie diventano invece autunnali e 
invernali utilizzando rossi caldi, arancioni e gialli, sempre accostati al legno di 
larice. www.vudafierisaverino.it
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The project bears the signature of Snøhetta Studio Innsbruck for the exterior 
architecture, while the interior architecture and design concept are by Milan-
based firm Vudafieri-Saverino Partners. Developed on four levels, the resort 
rests on the mountain slope and the two side buildings, connected by a 
central core, form two wings. The reception, clad in spruce paneling, leads to 
the wellness area with a 1,400-square-meter spa and to the ski room, while 
the upper floors house the 123 rooms and suites – all with balconies and 
panoramic views. On the other hand, the large central staircase leads down 
to the lobby with bar area, the restaurant area and the swimming pool. From 
there it is also possible to reach the outdoor terrace, overlooking the woods 
and mountains. Everything is inspired by the alpine landscape: the fences 
made with woven branch and wooden slats typical of local barns are used as 
decorative elements and screens in the restaurant area, while local handmade 
rugs are reproduced on custom-made wallpapers used as headboards in all 
rooms. Stone, spruce, larch, and white plaster are used to pay homage to the 
local building tradition. While communal areas such as the reception, lobby, 
wellness and spa area, restaurants and swimming pool feature hues recalling 
spring and summer by alternating lively grass green with the delicate blue 
tones of water as well as larch and spruce wood, the colors of the rooms evoke 
autumn and winter with their warm reds, oranges and yellows, also combined 
with larch wood. www.vudafierisaverino.it

Pietra, legno di abete e di larice e 
intonaco bianco sono riproposti come 
omaggio alla tradizione edilizia del 
luogo e, in particolare, alla Montafoner 
Häus, costruzione in tronchi di abete 
e pietra che rappresenta l’archetipo 
architettonico della zona e che ha 
costituito per secoli il paesaggio 
abitativo e culturale della vallata. 
Le stesse scandole in legno che 
caratterizzano queste abitazioni sono 
state riprese come motivo decorativo 
nell’area wellness e Spa.

Stone, spruce and larch wood, and 
white plaster are used to pay homage 
to the local traditional building style 
and, in particular, to the Montafoner 
Haus, a type of building made of 
spruce logs and stone that represents 
the architectural archetype of the area 
and has defined the living and cultural 
landscape of the valley for centuries. 
The wooden shingles that characterize 
these dwellings have been used as a 
decorative motif in the wellness and 
spa area.




